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Předmluva

EN Eurokódy mohou být používány pro stanovení funkčních vlastností konstrukčních dílců a sestav, které jsou stavebními výrobky. V této souvislosti se EN Eurokódy týkají směrnice o stavebních výrobcích (89/106/EHS).

Komise kromě toho uvažuje o tom, že použití EN Eurokódů jako metoda navrhování pozemních a inženýrských staveb bude doporučeným prostředkem poskytujícím předpoklad shody se základním požadavkem č. 1 a s hledisky základního požadavku č. 2, ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice o stavebních výrobcích.

Členské státy zastoupené ve Stálém výboru pro stavebnictví vyjádřily své stanovisko a svou podporu schválením tohoto pokynu, který je jedním z řady pokynů zabývajících se zvláštními otázkami souvisejícími s prováděním směrnice.

Tyto pokyny nejsou právními výklady směrnice.

Nejsou právně závazné a žádným způsobem neupravují nebo nemění směrnici. Pokud obsahují postupy, nevylučuje to zpravidla jiné postupy, které mohou stejnou měrou vyhovovat směrnici.

V první řadě se o ně budou zajímat a používat je ti, kteří jsou zapojeni do provádění směrnice z právního, technického a administrativního hlediska.
Mohou být dále rozpracovány, měněny nebo rušeny postupem stejným jako postupem, který vedl k jejich vydání.
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· Tento pokyn byl původně vydaný po projednání na 53. zasedání Stálého výboru pro stavebnictví konaném dne 19. prosince 2001 a po korespondenčním řízení ukončeném dne 25. ledna 2002 jako dokument CONSTRUCT 01/483 Rev. 1.

· Byl změněn 11. dubna 2003 (pouze korigovaná verze se změnou úpravy ale ne obsahu).

· Byl změněn (body 2.3.2, 2.3.8, 3.3.3.2 b) a 3.3.4) po projednání na 58. zasedání Stálého výboru pro stavebnictví konaném 11. listopadu 2003 jako dokument CONSTRUCT 03/629 rev. 1 (27. listopadu 2003). 

Tento pokyn o „uplatňování a používání Eurokódů“ vypracovaly služby Evropské komise v úzké spolupráci se zplnomocněnými zástupci členských států (národní zpravodajové ve věci Eurokódů). Komise bude sledovat otázky týkající se tohoto pokynu. V případě potřeby bude pokyn revidován podle zkušeností s jeho uplatňováním.
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Soubory částí EN EUROKÓDŮ
ZKRATKY
	CPD
	směrnice o stavebních výrobcích (viz odkazy)

	PPD
	směrnice o zadávání veřejných zakázek (viz odkazy)

	SCC
	Stálý výbor pro stavebnictví (články 19 a 20 CPD)

	ID
	interpretační dokumenty (článek 11 CPD)

	ENV
	evropská předběžná norma

	ENV Eurocode
	ENV Eurokód - znění Eurokódu, které CEN zveřejnil jako předběžnou normu ENV (pro následné převedení do EN)

	NAD
	národní aplikační dokument pro použití ENV Eurokódů na národní úrovni

	EN
	evropská norma

	EN Eurocode
	EN Eurokód - znění Eurokódu, které CEN schválil jako evropskou normu

	hEN
	harmonizovaná evropská norma pro stavební výrobek (umožňující označení CE)

	NDP
	národně stanovený parametr

	DAV
	datum zpřístupnění normy EN

	DoW
	datum zrušení národních norem, které jsou v rozporu

	CEN
	Evropský výbor pro normalizaci

	CEN/MC
	řídící centrum CEN

	NSB
	NNO - národní normalizační orgán (člen CEN)

	EOTA
	Evropská organizace pro technické schvalování (čl. 9 odst. 2 CPD)

	ETA
	evropské technické schválení

	ETAG
	řídící pokyn pro evropská technická schválení

	EEA
	EHP - Evropský hospodářský prostor 

	EC
	EK - služby Evropské komise


DEFINICE

	Schvalovací orgán
	Orgán oprávněný vydávat evropská technická schválení (článek 10 CPD), člen EOTA.

	Směrná (rámečková) hodnota
	Směrná hodnota používaná ve stádiu ENV spolu s národními aplikačními dokumenty, nabízená hodnota pro národní volbu. Nebude v EN Eurokódech.

	Stavby
	Pozemní a inženýrské stavby

	Evropské technické schválení (ETA)
	Kladné technické posouzení vhodnosti výrobku k určenému použití založené na splnění základních požadavků na stavby, pro něž bude výrobek použit (články 8, 9 a čl. 4 odst. 2 CPD).

ETA může být vydáno na základě řídícího pokynu (čl. 9 odst. 1 CPD) nebo bez řídícího pokynu (čl. 9 odst. 2 CPD).

	Řídící pokyn pro evropské technické schválení (ETAG)
	Dokument používaný jako základ pro vypracování ETAs, který obsahuje specifické požadavky na výrobky ve smyslu základních požadavků, postupy zkoušek, metody posuzování a hodnocení výsledků zkoušek, postupy inspekce a shody a který EOTA vypracovala na základě mandátu obdrženého od Komise (čl. 9 odst. 1 a článek 11 CPD).


	Národní příloha (k části EN Eurokódu)
	Příloha k části EN Eurokódu obsahující národně stanovené parametry (NDPs) k použití pro navrhování konstrukcí pozemních a inženýrských staveb v členském státě.

	Národní aplikační dokument (NAD)
	NADs, které byly použity ve stádiu ENV, vyjadřovaly národní volbu, zejména všude tam, kde byly v ENV Eurokódech uvedeny “směrné (rámečkové) hodnoty” (viz výše).

	Národní předpisy
	Národní právní a správní předpisy ukládané orgány veřejné moci na všech úrovních nebo soukromoprávními subjekty, které působí jako veřejný podnik nebo jako veřejnoprávní subjekt na základě monopolního postavení.

	Národně stanovený parametr (NDP)
	V EN Eurokódech zůstává otevřena národní volba hodnot (pokud jsou v EN Eurokódech uvedeny značky (veličin)), tříd nebo alternativních postupů povolených v EN Eurokódech.

	Technické specifikace
	Harmonizované evropské normy (hENs) a evropská technická schválení (ETAs) pro stavební výrobky (čl. 4 odst. 1 CPD).

	Konstrukce
	Nosná konstrukce, tj. uspořádaná soustava navzájem propojených částí navržených tak, aby zajišťovaly mechanickou odolnost a stabilitu stavby (ID 1, bod 2.1.1).

	Konstrukční
	Týkající se konstrukce. 

	Konstrukční materiál
	Materiál nebo výrobek s vlastnostmi, které se promítají do výpočtů konstrukcí nebo jinak souvisejí s mechanickou odolností a stabilitou stavby a jejích částí a/nebo s její požární odolností, včetně hledisek trvanlivosti a použitelnosti.

	Konstrukční dílec
	Dílce, které mají být použity jako nosná část stavby, a jsou navrženy k zajištění mechanické odolnosti a stability stavby a/nebo požární odolnosti, včetně hledisek trvanlivosti a použitelnosti (ID 1, bod 2.1.1).

	Konstrukční sestava
	Sestava sestávající z konstrukčních dílců určených k montáži a osazení na staveništi. Smontovaný systém zhotovený z konstrukční sestavy je „konstrukce“.

	hEN nebo ETA materiálu
	hEN nebo ETA pro materiál nebo výrobek s vlastnostmi, které se promítají do výpočtů konstrukce stavby nebo jinak souvisejí s její mechanickou odolností a stabilitou a/nebo požární odolností, včetně hledisek trvanlivosti a použitelnosti, jako je beton, ocelová výztuž do betonu, některé konstrukční ocelové výrobky, materiály pro požární ochranu.

	hEN nebo ETA dílce
	hEN nebo ETA pro prefabrikovaný konstrukční dílec nebo sestavu sestávající z konstrukčních dílců, jako jsou prefabrikované betonové dílce, prefabrikovaná schodiště nebo dřevěné konstrukční stavební sestavy, s vlastnostmi stanovenými výpočtem při použití metod, které se používají rovněž pro navrhování stavebních konstrukcí.


ODKAZY
	CPD
	Směrnice o stavebních výrobcích 89/106/EHS, ve znění směrnice 93/68/EHS o označení CE 

	PPD
	Směrnice o zadávání veřejných zakázek. 

Tento pokyn se vztahuje ke směrnici Rady 93/37/EHS ze dne 14. června 1993 o koordinaci řízení při zadávání veřejných stavebních zakázek

	Pokyn C
	Význam termínů sestavy a systémy spadajících pod směrnici o stavebních výrobcích (CONSTRUCT 96/175 Rev.2 ze dne 3. února 1997 – rev. září 2002)

	Pokyn D
	Označení CE podle CPD (CONSTRUCT 97/220 Rev.5 ze dne 10. prosince 1998 – rev. září 2002)

	Pokyn E
	Úrovně a třídy podle CPD (CONSTRUCT 99/337 Rev.1 ze dne 1. července 1999 – rev. září 2002)

	Pokyn F
	Hlediska trvanlivosti podle CPD (CONSTRUCT 99/367 ze dne 1. července 1999 – rev. září 2002)

	Pokyn J
	Přechodné režimy v rámci CPD (CONSTRUCT 01/477 ze dne 22. května 2001 – rev. září 2002)

	Pokyn K
	Systémy prokazování shody a úloha a úkoly notifikovaných osob v oblasti působnosti směrnice o stavebních výrobcích (CONSTRUCT 00/421 ze dne 5. července 2000 – rev. září 2002)


.

Část 1:  Obecně

1.1
Cíle a přínosy programu Eurokódů 

1.1.1 Eurokódy poskytují společné metody navrhování vyjádřené v soustavě evropských norem, které mají být použity jako referenční dokumenty pro členské státy k

· prokázání, že pozemní a inženýrské stavby nebo jejich části vyhovují základnímu požadavku č. 1 Mechanická odolnost a stabilita (včetně těch hledisek základního požadavku č. 4 Bezpečnost při užívání, které s mechanickou odolností a stabilitou souvisejí) a  části základního požadavku č. 2 Požární bezpečnost, včetně trvanlivosti, jak je definováno v příloze 1 CPD

· vyjádření těchto základních požadavků, které jsou na stavby a jejich části kladeny, v technických termínech 

· stanovení funkčních vlastností konstrukčních dílců a sestav, pokud jde o mechanickou odolnost a stabilitu a požární odolnost, vzhledem k tomu, že jsou součástí informace provázející označení CE (např. deklarované hodnoty) 

1.1.2
Podle služeb Evropské komise a podle členských států se EN Eurokódy mají stát evropskými doporučenými prostředky pro navrhování stavebních konstrukcí a jejich částí, usnadnit výměnu stavebních služeb (stavebních prací a souvisejících inženýrských služeb) a zlepšit fungování vnitřního trhu.  


Ve schváleném mandátu pro CEN k vypracování EN Eurokódů uznaly členské státy Eurokódy za přijatelné prostředky k dosažení těchto cílů a k prokázání, že stavby na jejich území vyhovují příslušným základním požadavkům. V duchu nového přístupu však mohou členské státy uznat rovněž jiné prostředky jako přijatelné pro tyto účely (viz 2.1.7).


Komise očekává, že CEN zveřejní všechny normy
 zahrnující různé části EN Eurokódů a očekává, že členské státy zavedou tyto normy jako přijatelné prostředky pro navrhování staveb na jejich území.
1.1.3
Zamýšlené přínosy a možnosti Eurokódů jsou tyto:

· poskytnout společná návrhová kritéria a metody ke splnění stanovených požadavků na mechanickou odolnost, stabilitu a požární odolnost, včetně hledisek trvanlivosti a hospodárnosti,

· napomáhat vzájemnému porozumění při návrhu konstrukcí mezi investory, provozovateli a uživateli, projektanty, dodavateli a výrobci stavebních výrobků,

· usnadnit výměnu stavebních služeb mezi členskými státy,

· usnadnit prodej a používání konstrukčních dílců a sestav v členských státech,

· usnadnit v členských státech prodej a používání materiálů a výrobků, jejichž vlastnosti se promítají do návrhových výpočtů, 

· být společnou základnou pro výzkum a vývoj ve stavebním sektoru,

· umožnit vypracování společných návrhových pomůcek a softwaru,

· zvýšit konkurenceschopnost evropských inženýrských firem, podnikatelů, projektantů a výrobců výrobků v jejich celosvětových aktivitách.


1.2
Vývoj programu Eurokódů

1.2.1
Komise Evropského společenství rozhodla v roce 1975 o akčním programu v oblasti stavebnictví založeném na článku 95 Smlouvy. Cílem programu bylo odstranění technických překážek obchodu a harmonizace technických specifikací.


1.2.2
V rámci tohoto akčního programu převzala Komise iniciativu k vytvoření souboru harmonizovaných technických pravidel pro navrhování stavebních konstrukcí, které by měly  zpočátku sloužit jako alternativa k národním pravidlům platným v členských státech a nakonec je nahradit. 

1.2.3 Po dobu patnácti let řídila Komise, s pomocí řídícího výboru skládajícího se ze zástupců členských států, vývoj programu Eurokódů, což vedlo ke zveřejnění souboru první generace evropských pravidel v 80. letech.

1.2.4 V roce 1989 rozhodla Komise a členské státy na základě dohody s CEN
, kterou schválil SCC, převést prostřednictvím mandátu vypracovávání a zveřejňování Eurokódů na CEN, aby mohly mít v budoucnu status evropských norem.

Poznámka: To uvádí ve spojitost Eurokódy s ustanoveními směrnic Rady a rozhodnutí Komise, které se zabývají evropskými normami (např. CPD a směrnice o zadávání veřejných zakázek napomohly vytvořit vnitřní trh). 

1.2.5 Původně CEN vypracoval Eurokódy jako 62 předběžných norem (ENV). Většina byla zveřejněna v letech 1992 až 1998, ale kvůli obtížím při harmonizování všech hledisek výpočtových metod zahrnovaly ENV Eurokódy „směrné (rámečkové) hodnoty“, které umožnily, aby si členské státy pro použití na svém území zvolily jiné hodnoty. Národní aplikační dokumenty, které uvádějí podrobnosti, jak uplatňovat ENV Eurokódy v členských státech, byly zpravidla vydány společně s ENV země.

Převádění ENVs na evropské normy započalo v roce 1998. Zveřejnění všech částí EN Eurokódů se předpokládá v letech 2002 až 2006.  

1.2.6
Eurokódy tím, že se vztahují na stavební konstrukce, mají přímý vztah k interpretačním dokumentům
 uvedeným v článku 12 CPD
. Je proto třeba, aby s ohledem na dosažení plné kompatibility mezi specifikacemi výrobků a EN Eurokódy braly technické komise CEN, pracovní skupiny EOTA a orgány EOTA pracující na specifikacích výrobků v úvahu technická hlediska vyplývající z Eurokódů.   

1.2.7
Evropská komise od počátku podporovala vypracovávání Eurokódů a přispívala k jejich financování. Aby se dosáhlo zveřejnění EN Eurokódů, dále podporuje úkol svěřený CEN. Bude sledovat zavádění a používání EN Eurokódů v členských státech. 

1.3
Cíle pokynu

1.3.1
V tomto pokynu je s ohledem na dosažení cílů a přínosů programu Eurokódů zmíněných v 1.1 vyjádřena společná dohoda Komise a členských států v těchto směrech:  

· Uplatňování EN Eurokódů v navrhování konstrukcí staveb (kapitola 2).

· Používání EN Eurokódů v harmonizovaných normách a evropských technických schváleních pro konstrukční stavební výrobky (kapitola 3). Rozlišují se:

· výrobky s vlastnostmi, které se promítají do výpočtů stavebních konstrukcí nebo se jinak týkají jejich mechanické odolnosti a stability, včetně hledisek trvanlivosti a použitelnosti, a které mají být z těchto důvodů v souladu s předpoklady a ustanoveními EN Eurokódů (týká se většinou „konstrukčních materiálů“ – viz kapitola 3.2)

· výrobky s vlastnostmi, které mohou být přímo stanoveny metodami používanými pro navrhování stavebních konstrukcí a mají tedy být stanoveny podle metod EN Eurokódů (týká se většinou prefabrikovaných „konstrukčních dílců a sestav“ – viz kapitola 3.3)

1.3.2 Cílem tohoto dokumentu je

· podat návod na vypracování, zavádění a používání EN Eurokódů,

· poskytnout pro zpracovatele EN Eurokódů systém, v němž budou zpracovávat nebo dokončovat EN Eurokódy na základě existujících ENV Eurokódů,

· poskytnout pro zpracovatele specifikací výrobků systém, v němž budou doporučovat, zda začlenit části EN Eurokódů do harmonizovaných norem a evropských technických schválení pro konstrukční výrobky, nebo zda k nim přihlédnout, jak je vysvětleno v 1.3.1, 

· poskytnout nezbytné parametry nebo třídy nebo možnost úrovní pro začlenění do EN Eurokódů a technických specifikací pro konstrukční výrobky, aby mohly členské státy zvolit úroveň bezpečnosti, trvanlivosti a hospodárnosti platnou pro stavby na jejich území,

· poskytnout členským státům a dotčeným orgánům základní podklady potřebné k přípravě smluv na veřejné zakázky, pokud jde o směrnici o zadávání veřejných zakázek. 

1.3.3 V tomto pokynu jsou zváženy všechny otázky a podmínky spojené s uspokojivým zavedením EN Eurokódů i s jejich vazbou na zavádění CPD.

1.3.4 Tento pokyn je určen výkonným orgánům, zpracovatelům předpisů, národním normalizačním orgánům, zpracovatelům technických specifikací, notifikovaným osobám a průmyslovým subjektům.

V tomto pokynu se zmínky o členských státech vztahují rovněž na státy Evropského sdružení volného obchodu (ESVO), členy Evropského hospodářského prostoru EHP. Zmínky o zpracovatelích specifikací se vztahují na CEN a CENELEC i na EOTA a orgány EOTA vydávající ETAs. 

Část 2:  
Používání EN Eurokódů pro navrhování stavebních konstrukcí

2.1

Národní předpisy pro navrhování stavebních konstrukcí

2.1.1 Stanovení úrovní bezpečnosti
 pozemních a inženýrských staveb a jejich částí, včetně hledisek trvanlivosti a hospodárnosti
, je a zůstává v kompetenci členských států.

2.1.2
Možné rozdíly zeměpisných nebo klimatických podmínek (např. vítr nebo sníh) nebo způsob života i různé úrovně ochrany, které mohou převládat na národní, regionální nebo místní úrovni ve smyslu čl. 3 odst. 2 CPD
 budou v souladu s Pokynem E brány v úvahu poskytnutím volby v EN Eurokódech u určených hodnot
, tříd
 nebo alternativních metod
, které lze stanovit na národní úrovni (pojmenované národně stanovené parametry). To členským státům umožní zvolit úroveň bezpečnosti, včetně hledisek trvanlivosti a hospodárnosti, platnou pro stavby na jejich území.
2.1.3
Pokud členské státy stanoví své národně stanovené parametry, mají

· volit z tříd obsažených v EN Eurokódech, nebo

· použít doporučenou hodnotu nebo volit hodnotu z doporučeného rozsahu hodnot u značek (veličin), kde se v EN Eurokódech uvádí doporučení
, nebo

· pokud jsou uvedeny alternativní metody, použít doporučenou metodu, kde se v EN Eurokódech uvádí doporučení,  

· vzít v úvahu potřebu spojitosti národně stanovených parametrů předepsaných v různých EN Eurokódech a v jejich jednotlivých částech. 

Členské státy jsou podněcovány ke spolupůsobení na minimalizaci počtu případů, kdy nejsou přijaty doporučené hodnoty nebo metody pro jejich národně stanovené parametry. Zvolením stejných hodnot a metod zvýší členské státy přínosy uvedené v 1.1.3.

2.1.4 Národně stanovené parametry dané v členských státech mají být jasné pro uživatele EN Eurokódů a ostatní dotčené partnery, včetně výrobců.

2.1.5
Pokud jsou pro návrh stavební konstrukce nebo jejích částí použity EN Eurokódy, musí být použity národně stanovené parametry členského státu, na jehož území je stavba umístěna.


Poznámka: Každý odkaz na návrh podle EN Eurokódu má zahrnovat informaci o tom, který  soubor národně stanovených parametrů byl použit, a zda použité národně stanovené parametry odpovídají doporučením uvedeným v EN Eurokódech, nebo ne (viz 2.1.3).   

2.1.6
Národní předpisy nemají nahrazovat žádná ustanovení EN Eurokódů, např. aplikační pravidla národními pravidly (pravidly, normami, regulačními předpisy apod.).

Pokud však národní předpisy umožní, že i po skončení období souběžné platnosti se projektant může odchýlit od EN Eurokódů nebo od jejich určitých ustanovení (např. od aplikačních pravidel) nebo že je nemusí použít, potom nelze návrh nazvat „návrhem podle EN Eurokódů“. 

2.1.7 Pokud jsou části Eurokódů vydány jako evropské normy, stávají se aplikací směrnice o zadávání veřejných zakázek.

Ve všech případech musí být v nabídkách na veřejné soutěže a ve smlouvách o veřejných zakázkách formulovány technické specifikace odkazem na EN Eurokódy spolu s národně stanovenými parametry pro dotyčnou stavbu, kromě výjimek specifikovaných v čl. 10 odst. 3 (čl. 10 odst. 2 směrnice 93/37).

Při uplatňování PPD a v duchu nového přístupu však není odkaz na EN Eurokódy jediným nezbytně možným odkazem povoleným ve smlouvě o veřejné zakázce. V PPD se předpokládá, že zadávající subjekt může přijmout jiné návrhy, jestliže smluvní strana prokáže jejich rovnocennost s EN Eurokódy.

V důsledku toho může být návrh stavby projektovaný na základě veřejné soutěže vypracován podle

· EN Eurokódů (včetně NDPs), což poskytne předpoklad shody se všemi právními evropskými požadavky na mechanickou odolnost a stabilitu, požární odolnost a trvanlivost, a v souladu s technickými specifikacemi požadovanými ve smlouvě na dotyčnou stavbu;

· jiných předpisů vyjadřujících požadované technické specifikace formou funkčních vlastností. V tomto případě má být technická specifikace dostatečně podrobná, aby umožnila uchazečům o zakázku seznámit se s podmínkami, za kterých může být nabídka uskutečněna, a investorům vybrat výhodnou nabídku. To zejména platí pro použití národních pravidel, pokud členské státy zachovají jejich používání souběžně s EN Eurokódy (např. pravidla pro navrhování podpořená národními předpisy), jestliže jsou ve veřejné nabídce výslovně uvedeny, že je lze rovněž přijmout jako alternativu části EN Eurokódu.

2.2

Informace pro zpracovatele EN Eurokódů

2.2.1 Při vypracovávání EN Eurokódů pro navrhování a provádění staveb musí CEN/TC 250 poskytnout v souladu s 2.1.2 možnost národní volby.

2.2.2 Při převádění ENV Eurokódů do EN Eurokódů:

· „Směrné (rámečkové) hodnoty“, které se netýkají úrovně bezpečnosti nebo rozdílů uvedených v 2.1.2, je třeba převést jako jednoznačné hodnoty.

·  „Směrné (rámečkové) hodnoty“, které se týkají úrovně bezpečnosti nebo rozdílů uvedených v 2.1.2, se mají nahradit národně stanovenými parametry. Tam, kde přicházejí v úvahu, se má pro informaci uvést možný rozsah těchto parametrů. Se „směrnými (rámečkovými) hodnotami“, které mají vliv na úroveň použitelnosti nebo trvanlivosti se má zacházet jako s národně stanovenými parametry.  

Poznámka: Tato žádost vyhovuje požadavku mandátu, aby se „směrné (rámečkové) hodnoty“ vyloučily nebo, pokud to bude nezbytné, převedly do tříd.

2.2.3
EN Eurokódy mají být formulovány tak, aby se mohly snadno promítat do hENs, ETAGs a ETAs pro stavební výrobky, zejména pro konstrukční dílce a sestavy. Proto má být odkaz v EN Eurokódech na jiné normy uveden pouze tehdy, a pokud je to nezbytné, když mají být stanovena technická kritéria; odkazy mají být jednoznačné. Aby se zabránilo nejasnostem, nemá normativní text obsahovat „nejasné závěry“ nebo umožňovat různé výklady. Obecné odkazy je třeba vyloučit.       

2.2.4
Pokud se v EN Eurokódech uvádějí technické třídy nebo mezní hodnoty (ve smyslu Pokynu E), je třeba tak učinit jasně, aby tyto třídy nebo mezní hodnoty platily pouze pro navrhování staveb. Nesmí se vztahovat na harmonizované specifikace pro konstrukční dílce nebo sestavy, u nichž musí být v případě potřeby možnost zahrnout další třídy nebo mezní hodnoty, jako jsou ty, které byly právě použity u konstrukčních dílců legálně uvedených na trh
.

2.2.5 EN Eurokódy mají být formulovány tak, aby si byl uživatel ENs plně vědom, že návrhem „podle EN Eurokódů“ se samozřejmě rozumí shoda se všemi ustanoveními EN Eurokódů, tj. se zásadami a aplikačními pravidly spolu s příslušnými národně stanovenými parametry.   



Poznámka: Stanovení možnosti odchýlit se od EN Eurokódů nebo od některých jejich ustanovení (např. aplikačních pravidel), nebo je nepoužít, není věcí, kterou by se měly zabývat EN Eurokódy samotné, ale pouze národní předpisy, kterými se přejímají (viz 2.1.6).  

2.2.6
EN Eurokódy mají být formulovány tak, aby byl vytvořen náležitě patrný rozdíl mezi výpočtovými metodami a administrativními ustanoveními, o kterých mohou být uvedeny informace v národní příloze.

2.2.7
Aby se zvýšila transparentnost a použitelnost systému Eurokódů, musí každá část EN Eurokódů obsahovat úplný seznam značek, tříd nebo metod, u nichž je možná volba nebo stanovení na národní úrovni (NDPs – viz 2.3.3).  

2.2.8
Začlenění základních změn nebo nových pravidel během převádění ENV do EN v oblastech, ve kterých nejsou žádné, nebo nejsou dostatečné, praktické zkušenosti v členských státech, by nemělo vyvolat žádné zdržení nebo nesouhlas. 

2.2.9
Odkazy v části EN Eurokódu na ostatní části mají být pokud možno učiněny pouze na znění EN těchto částí.

2.2.10
Při specifikování materiálů nebo výrobků v EN Eurokódech, musí CEN/TC 250 vzít v úvahu toto:

· Materiály a výrobky s vlastnostmi, které se promítají do výpočtu konstrukcí (např. charakteristickými hodnotami), nebo se jinak týkají mechanické odolnosti a stability a/nebo požární odolnosti stavby, včetně hledisek její trvanlivosti, mají být specifikovány v EN Eurokódech odkazem na příslušné hENs výrobků nebo ETAs. Jestliže hEN nebo ETA není dosud k dispozici nebo se nepředpokládá, viz poznámku pod čarou 30 a 34.   

· V přechodném období, během něhož nejsou hENs nebo ETAs pro materiály nebo  výrobky k dispozici nebo nejsou závazné (tj. během období souběžné platnosti), se mají v informační části EN Eurokódů uvést, pokud to je možné, informace o vlastnostech materiálů a výrobků nezbytné pro navrhování stavebních konstrukcí podle EN Eurokódů a stanovit, že příslušné specifikace materiálů a výrobků mohou být předmětem národních předpisů členského státu, v němž je stavba umístěna
.
2.3

Národní přílohy částí EN Eurokódů

2.3.1 Po ukončení procesu CEN pro zveřejnění části Eurokódu jako EN, zpřístupní Řídicí centrum CEN podle pravidel CEN konečné znění schválené EN ve třech úředních jazycích (angličtina, francouzština a němčina)
 členům CEN (NSBs). 

Každý NSB musí zavést tuto EN jako národní normu vydáním jejího ekvivalentního znění (tj. znění převedeného do jiného jazyka) nebo schválením (připojením „schvalovacího listu“) jedné ze 3 jazykových verzí poskytnutých Řídicím centrem CEN ve lhůtě dohodnuté pro vydání.

Národní norma přejímající část EN Eurokódu se bude při vydání národním normalizačním orgánem (NSB) skládat ze znění EN Eurokódu (které může být uvedeno národní titulní stránkou a národní předmluvou) zpravidla doplněného národní přílohou.      

2.3.2 Národní normalizační orgány mají národní přílohu normálně vydat jménem příslušných národních úřadů a s jejich souhlasem.


Národní příloha není nezbytná, jestliže část EN Eurokódu neobsahuje žádnou možnost volby pro národně stanovené parametry nebo jestliže část EN Eurokódu není pro členský stát podstatná (např. pro některé země navrhování na seismicitu).

Národní příloha není také nezbytná, jestliže členský stát přijal doporučené hodnoty stanovené v části EN Eurokódu jako národně stanovené parametry platné na jeho území. Informace, například v předmluvě k příslušné části EN Eurokódu, že doporučené hodnoty jsou platné, mají být v tomto případě postačující. 

Poznámka: Jak je v pravidlech CEN stanoveno, není národní příloha požadavkem CEN (NSB může zveřejnit část EN Eurokódu bez ní). V pojetí tohoto pokynu však národní příloha slouží NSBs k zveřejnění národně stanovených parametrů, které budou pro navrhování nezbytné.     

2.3.3 Národní příloha může obsahovat
, přímo nebo odkazem na zvláštní ustanovení, informace o těch parametrech, které zůstaly v Eurokódech otevřené pro národní volbu, národně stanovené parametry pro navrhování pozemních a inženýrských staveb, které se mají stavět v dotyčné zemi, tj.

· hodnoty a/nebo třídy, pokud jsou v EN Eurokódu uvedeny alternativy,

· hodnoty, které se použijí tam, kde je v EN Eurokódu uvedena pouze značka (veličiny),

· specifické údaje země (geografické, klimatické apod.), např. sněhová mapa,

· postup, který se použije tam, kde jsou v EN Eurokódu uvedeny alternativní postupy.

Může rovněž obsahovat

· rozhodnutí o aplikaci informativních příloh a

· odkaz na neodporující doplňující informace jako pomoc uživateli při používání Eurokódu. 

2.3.4 Národní přílohou se nemůže měnit nebo upravovat obsah textu EN Eurokódu jinde, než kde je uvedeno, že může být provedena národní volba pomocí národně stanovených parametrů. 

2.3.5 Národní příloha části EN Eurokódu bude obvykle dokončena, až budou vzaty v úvahu úrovně bezpečnosti a hospodárnosti, tj. na konci období přiděleného pro dosazení národně stanovených parametrů (viz příloha A).

2.3.6
Jestliže členský stát nezvolí žádný NDP, bude volba příslušných hodnot (např. doporučených hodnot), tříd nebo alternativní metody odpovědností projektanta, který vezme v úvahu podmínky projektu a národní předpisy.  

2.3.7
Národní příloha má informativní status. Obsah národní přílohy může být prostřednictvím NSB základem pro národní normu, a/nebo může být uveden v národním předpisu.

2.3.8
Národní přílohu mohou NSBs připojit k odpovídající části EN Eurokódu. Musí ale také zůstat k dispozici (prodávaná) odděleně od částí EN Eurokódu. 

2.3.9
Národní příloha může být v případě potřeby změněna podle pravidel CEN.  
2.4


Soubory částí EN Eurokódů

2.4.1 Účelem stanovení souborů, seskupením částí EN Eurokódu, je umožnit společné datum zrušení (DoW)
 pro všechny související části, které jsou potřebné pro konkrétní návrh. Národní normy, které jsou v rozporu, musí být tedy zrušeny na konci období souběžné platnosti, které nastane poté, kdy jsou všechny EN Eurokódy souboru k dispozici. Národní předpisy budou přizpůsobeny do konce období národní kalibrace popsaného v příloze A. Zveřejnění jednotlivých částí souboru bude pravděpodobně probíhat během delšího období, takže u mnoha částí bude období souběžné platnosti mnohem delší než minimum uvedené v 2.5.5. Pokud předmět národní normy je širší než předmět souboru Eurokódů, s kterým je v rozporu, musí být zrušena pouze ta část národní normy, na jejíž předmět se soubor vztahuje.

Pokud bude pro navrhování staveb pravděpodobně potřeba několik souborů EN Eurokódů, může být datum zrušení u příslušných souborů synchronizováno.       

2.4.2 Žádné části z řady EN 1990 nebo EN 1991, EN 1997 nebo EN 1998 netvoří soubor samy o sobě. Tyto části jsou zařazeny do každého souboru, protože jsou nezávislé na materiálech.

2.4.3 Seznam částí EN Eurokódů obsažených v různých souborech pro každý z hlavních materiálů, tj. pro beton, ocel, spřažený ocelobeton, dřevo, zdivo a hliník, a jejich příslušných cílových termínů, bude aktualizován a k dispozici na webové stránce CEN/MC
 (viz příloha C, ve které jsou uvedeny soubory tak, jak jsou v současné době předpokládány).   

2.5
Režimy zavádění EN Eurokódů a období souběžné platnosti s národními pravidly pro navrhování stavebních konstrukcí

2.5.1
Režim zavedení části EN Eurokódu zahrnuje od doby, kdy CEN/TC 250 vypracuje konečný návrh
 EN Eurokódu, pět období: 

Dvě období před datem zpřístupnění (DAV):

· období přezkoumání,

· období procesu CEN.

 Tři období po datu zpřístupnění:

· období překladu,

· období národní kalibrace,

· období souběžné platnosti.


Podrobný obsah každého z pěti období je uveden v tabulce a diagramu v příloze A. 


Vývoj každého EN Eurokódu (nebo souboru) během těchto období bude CEN/MC uvádět na své webové stránce. 

2.5.2
Části EN Eurokódu musí splňovat následující požadavky, aby byly zařazeny do národních předpisů:

· Výpočty prováděné na základě části Eurokódu v kombinaci s národně stanovenými parametry musí zajišťovat přiměřenou úroveň bezpečnosti.

· Použití části EN Eurokódu v kombinaci s národně stanovenými parametry nepovede ke konstrukcím, na něž jsou náklady během jejich životnosti
 výrazně vyšší než u konstrukcí navržených podle národních norem nebo předpisů, ledaže byly učiněny a odsouhlaseny změny v bezpečnosti. 

2.5.3
Evropská komise podněcuje členské státy k zavádění EN Eurokódů do systému jejich národních předpisů. Během období souběžné platnosti mají orgány pro stavební předpisy přijmout použití EN Eurokódů jako alternativu k předchozím předpisům (např. k národním pravidlům, normám nebo jiným technickým pravidlům obsaženým, nebo zmíněným, v národních předpisech) pro navrhování stavebních konstrukcí. Členské státy jsou rovněž podněcovány k tomu, aby přizpůsobily své národní předpisy zrušením národních pravidel, která jsou v rozporu, před koncem období souběžné platnosti.  

2.5.4 Když je část EN Eurokódu k dispozici, mají členské státy

· oficiálně dosadit před koncem období kalibrace (viz příloha A) národně stanovené parametry pro používání na jejich území. V případě jakýchkoliv neočekávaných překážek pro provedení kalibrace části EN Eurokódu uvědomí členský stát Komisi, aby prodloužení období mohl SCC schválit,   

· přizpůsobit, pokud je to nezbytné, své národní předpisy tak, aby část EN Eurokódu mohla být používána na jejich území
· jako prostředek průkazu shody stavby s národními požadavky na „mechanickou odolnost a stabilitu“ a „požární odolnost“ ve smyslu přílohy I CPD a 

· jako základ pro specifikování smluv na provádění veřejných staveb a souvisejících inženýrských služeb. Jestliže nejsou vypracovány žádné NDPs pro část EN Eurokódu, začíná období souběžné platnosti v DAV a končí v DoW. EN Eurokód je tedy k dispozici a všechny existující národní normy jsou stále platné, takže obojí lze během tohoto období používat. 
Na konci „období souběžné platnosti“ poslední části EN Eurokódu v souboru mají členské státy přizpůsobit všechny své národní předpisy, kterými se stanovují pravidla pro navrhování (nebo se na ně odkazuje) v rámci předmětu příslušného souboru.

2.5.5 Vzhledem k potřebě funkčních souborů (jak je uvedeno v 2.4) je období souběžné platnosti souboru definováno jako období souběžné platnosti poslední části Eurokódu tohoto souboru. V členských státech zamýšlejících zavést EN Eurokódy má být období souběžné platnosti této poslední části tři roky. Po třech letech období souběžné platnosti poslední části EN Eurokódu v souboru budou zrušeny dřívější národní normy, které souvisejí s celým souborem a jsou s ním v rozporu, tj. maximálně 5 let od DAV
 poslední části. Národní předpisy, které jsou v rozporu a neumožní používat první části souboru, mají být upraveny, aby umožnily legitimní použití těchto částí.

2.5.6 Aby se zvýšila celková transparentnost zavádění EN Eurokódů, požaduje Komise, aby ji členské státy informovaly o hlavních etapách: o překladu, národní kalibraci, období souběžné platnosti u každé části EN Eurokódů a o přizpůsobení národních předpisů.       

Poznámka: Komise zamýšlí pro tyto účely vypracovat „formulář pro zprávu  o zkušebním  období“ vycházející z bodů uvedených v příloze B. 

Část 3:  
Použití EN Eurokódů v technických specifikacích pro konstrukční výrobky


Poznámka: Tato část pokynu se zabývá pouze takovými konstrukčními výrobky, které jsou stavebními výrobky ve smyslu CPD.  

3.1
Rozdíl mezi specifikacemi materiálu s vlastnostmi stanovovanými zkouškou a specifikacemi dílců s vlastnostmi stanovovanými výpočtem
3.1.1
Z CPD
 a interpretačních dokumentů
 vyplývá, že existuje potřeba souladu mezi technickými specifikacemi pro stavební výrobky (hEN a ETA) a technickými pravidly pro stavby.

3.1.2
U stavebních výrobků, které přispívají k mechanické odolnosti a stabilitě a/nebo požární odolnosti stavby, se podle validační metody rozlišují dva typy vlastností: 

· vlastnosti stanovované zkoušením (zpravidla v případě konstrukčních materiálů a výrobků, jako je beton, ocelová výztuž do betonu, materiál pro požární ochranu apod.), a

· vlastnosti stanovované výpočtem podle metod, které se používají rovněž pro navrhování stavebních konstrukcí (zpravidla pro prefabrikované konstrukční dílce a sestavy sestávající z konstrukčních dílců, jako jsou prefabrikované betonové dílce, prefabrikovaná schodiště, dřevěné konstrukční stavební sestavy apod.).   

U obou typů vlastností výrobků jsou výsledné hodnoty „deklarovány“ v informacích provázejících označení CE
 výrobku a použity při navrhování stavebních konstrukcí nebo jejich částí.  

3.1.3
Pro odkaz na EN Eurokódy nebo pro jejich použití v harmonizovaných specifikacích výrobků se v této části 3 rozlišují:

· konstrukční materiály a výrobky s vlastnostmi stanovovanými zkoušením a

· prefabrikované konstrukční dílce a sestavy sestávající z konstrukčních dílců s vlastnostmi stanovovanými výpočtem podle metod EN Eurokódů.   
3.2
Informace pro zpracovatele hENs a ETAs pro konstrukční materiál a základní výrobky s vlastnostmi stanovovanými zkoušením

3.2.1
U konstrukčních materiálů a výrobků s vlastnostmi, které se promítají do výpočtů stavebních konstrukcí nebo jinak souvisejí s jejich mechanickou odolností a stabilitou a/nebo požární odolností, včetně hledisek trvanlivosti a použitelnosti, musí hENs a ETAs materiálů splňovat toto:

· V hENs a ETAs materiálů se musí brát v úvahu technické požadavky EN Eurokódů tak, aby byly splněny předpoklady navrhování podle EN Eurokódů. To se vztahuje zejména na obecné zásady a požadavky uvedené v EN 1990 Zásady navrhování konstrukcí, např. s ohledem na stanovení hodnot vlastností materiálů nebo výrobků, jako je charakteristická hodnota
.

· V hENs a ETAs materiálů se budou proto muset předepsat metody pro stanovení těchto vlastností a specifikovat požadavky na řízení výroby u výrobce a prokazování shody tak, aby každá deklarovaná hodnota nebo deklarovaná třída odpovídala, pokud to bude možné, stanovené statistické spolehlivosti (stanovenému kvantilu a úrovni spolehlivosti) a mohla být brána pro navrhování stavebních konstrukcí jako „charakteristická hodnota“. 

· Aby byly vzaty ve smyslu čl. 3 odst. 2 CPD7 v úvahu „možné rozdíly zeměpisných nebo klimatických podmínek nebo způsob života i různé úrovně ochrany, které mohou převládat na národní, regionální nebo místní úrovni“, může být nutné stanovit úrovně a třídy9 v hENs a ETAs materiálů v souladu s Pokyny E a F a s přihlédnutím k zavedeným zvyklostem členských států ohledně úrovní bezpečnosti, včetně hledisek trvanlivosti a hospodárnosti. Členské státy mohou tedy zvolit úrovně a třídy, které je třeba na jejich území dodržovat.
Poznámka: Harmonizovanými specifikacemi se nesmějí vylučovat z trhu výrobky, které jsou legálně používány nejméně v jednom členském státě. Proto mohou hENs nebo ETAs materiálů obsahovat zvláštní ustanovení odchylující se od ustanovení EN Eurokódu za předpokladu, že deklarované hodnoty zůstanou použitelné pro navrhování stavebních konstrukcí podle EN Eurokódů.

3.2.2 Při formulování ustanovení v hENs nebo ETAs materiálů, ve kterých jsou stanoveny deklarované hodnoty nebo třídy, si mají být technické komise CEN pro výrobky a pracovní skupiny EOTA vědomy toho, že  

· nejistoty týkající se deklarovaných hodnot „konstrukčních materiálů a výrobků“ budou v návrhových výpočtech podle EN Eurokódů vzaty v úvahu pomocí dílčích součinitelů bezpečnosti materiálů,

· hodnota nebo třída vlastnosti nebo funkční vlastnosti „konstrukčního materiálu nebo  výrobku“, která se požaduje pro navrhování stavby a jejích částí (a proto je důležitá pro konkurenceschopnost tohoto materiálu nebo výrobku) nebude deklarovanou hodnotou nebo třídou, ale návrhovou hodnotou
.

· rozhodování o součinitelích bezpečnosti, včetně dílčích součinitelů materiálů, které se používají ke stanovení návrhové hodnoty z charakteristické hodnoty24, zůstává odpovědností členských států.

3.2.3
Všechna ustanovení týkající se označení CE a průvodních informací o vlastnostech výrobku nebo materiálu musí být v příslušné hEN nebo ETA uvedena v souladu s mandáty a pokyny Komise.  

3.2.4
U vlastností materiálů potřebných pro navrhování stavebních konstrukcí a souvisejících se základními požadavky se musí v hEN nebo ETA materiálů stanovit, že všechny jejich hodnoty nebo třídy důležité pro výpočet nebo návrhové předpoklady EN Eurokódů jsou uvedeny v informacích provázejících označení CE.  


Jestliže jedna z vlastností, u nichž musí být deklarovány hodnoty nebo třídy, chybí v mandátu, jsou CEN/TC nebo EOTA/WG povinny uvědomit Komisi tak, aby mohl být odpovídající mandát, pokud to bude opodstatněné, změněn, a v případě potřeby mohly být přechodné režimy stanoveny tak, aby bylo možné vydat hEN nebo ETA bez zpoždění.

3.2.5
Pokud jde o ETAs, musí k ustanovením v 3.2.1 až 3.2.4 přihlédnout EOTA v případě potřeby při přípravě řídících pokynů pro ETAs (ETAGs).
3.3 
Informace pro zpracovatele hENs and ETAs pro konstrukční dílce a sestavy s vlastnostmi stanovovanými podle EN Eurokódů

3.3.1
Úvod


V hENs a ETAs pro konstrukční dílce nebo sestavy, dále jen „hENs a ETAs dílců“, musí být uvedeny jedna nebo několik nebo všechny
 z následujících metod pro stanovení vlastností souvisejících se základním požadavkem č. 1 „mechanická odolnost a stabilita“ (včetně hledisek základního požadavku č. 4 Bezpečnost při užívání, které souvisejí s mechanickou odolností a stabilitou) a s hledisky základního požadavku č. 2 „požární odolnost“ a uváděných jako informace provázející označení CE:

· Metoda 1: Určení geometrických údajů dílce a vlastností použitých materiálů a  výrobků podle 3.3.2.

· Metoda 2: Stanovení vlastností pomocí EN Eurokódů (s výsledky vyjádřenými jako charakteristické hodnoty nebo návrhové hodnoty) podle 3.3.3. 

· Metoda 3: Odkaz na projektovou dokumentaci stavby nebo objednávku zákazníka podle 3.3.4.

Označení CE a průvodní dokumentace takového výrobku musí poskytnout všechny informace nezbytné pro použití výrobku ve stavbě nebo pro začlenění charakteristik výrobku do návrhu stavební konstrukce nebo její části.

Výrobkům, které mají deklarované hodnoty stanoveny podle výpočtových metod EN Eurokódu a při dodržení harmonizovaných technických specifikací a které jsou na tomto podkladě opatřeny označením CE, musí být umožněno, aby byly uvedeny na trh a použity k účelu, pro který byly ve všech členských státech určeny (viz čl. 6 odst. 1 CPD).     

3.3.2
Metoda 1

  
V hEN nebo ETA dílce se stanoví, že označení CE musí být provázeno těmito informacemi:

· geometrické údaje (rozměry a průřezy včetně tolerancí) konstrukčního dílce, nebo v případě sestav, instalovaného systému a dílců sestavy a

· vlastnosti použitých materiálů a výrobků
, které se podle národních předpisů platných v místě použití nebo možného použití požadují ke stanovení únosnosti a ostatních vlastností konstrukčního dílce (nebo, v případě sestav, montovaného systému) osazeného ve stavbě, včetně hledisek trvanlivosti a použitelnosti – viz 3.3.3 f).   

Přiměřenost příslušných ustanovení má být ověřena konzultací s CEN/TC 250.

Uvažuje se o tom, že příklady aplikace metody 1 a příklady označení CE vypracované CEN/TCs nebo EOTA/WGs pro výrobky veřejně zpřístupní služby Komise na svých webových stránkách.

3.3.3
Metoda 2


V hEN nebo ETA dílce se používají metody EN Eurokódů jako prostředky pro stanovení vlastností konstrukčních dílců nebo sestav týkajících se základních požadavků na „mechanickou odolnost a stabilitu“ nebo „požární odolnost“, pokud jde o charakteristické hodnoty nebo návrhové hodnoty, přičemž se přihlíží k následujícímu:

3.3.3.1 Obecně
a)
hENs a ETAs dílců musí být ve shodě se zásadami a požadavky uvedenými v EN 1990 Zásady navrhování konstrukcí, např. pokud jde o definici hodnot vlastností materiálů nebo výrobků, jako je charakteristická hodnota24 a návrhová hodnota25. V hENs a ETAs dílců je tedy třeba

· definovat vlastnosti konstrukčních dílců a sestav, které souvisejí s „mechanickou odolností a stabilitou“ nebo „požární odolností“ a které se používají při navrhování stavebních konstrukcí, a

· stanovit metody pro určení těchto vlastností a specifikovat požadavky na řízení výroby u výrobce a na prokazování shody,

takovým způsobem, aby každá deklarovaná hodnota nebo deklarovaná třída odpovídaly, pokud to je možné, stanovené statistické spolehlivosti (stanovenému kvantilu a úrovni spolehlivosti) a mohly být pro navrhování stavebních konstrukcí vzaty v úvahu jako „charakteristická hodnota“ nebo „návrhová hodnota“.

b)
V hENs a ETA dílců se musí, pokud to je možné, použít metody uvedené ve specifických EN Eurokódech.   

Přiměřenost ustanovení hENs a ETAs dílců týkajících se určení vlastností souvisejících s mechanickou odolností a stabilitou a požární odolností má být ověřena konzultací s CEN/TC 250.  

Harmonizovanými specifikacemi se však nesmějí vylučovat z trhu výrobky, které se legálně používají nejméně v jednom členském státě. Proto mohou hENs nebo ETAs dílců obsahovat zvláštní ustanovení odchylující se od ustanovení EN Eurokódu za předpokladu, že dílec nebo, v případě sestav, montovaný systém zůstane použitelný pro stavby navržené podle EN Eurokódů.

Poznámka: Metody EN Eurokódů uvedené v hENs a ETAs mají stejný status jako zkušební metoda  popsaná v podpůrné normě a uvedená v hEN nebo ETA. Použitím odkazu se příslušné články EN Eurokódu stávají částí harmonizované specifikace výrobku.

c)
V hEN a ETAs dílců je třeba brát v úvahu zavedené zvyklosti členských států ohledně úrovní bezpečnosti, včetně hledisek trvanlivosti a hospodárnosti
, a specifické údaje země související ve smyslu čl. 3 odst. 2 CPD7 s „rozdíly zeměpisných nebo klimatických podmínek nebo způsobem života nebo s různými úrovněmi ochrany, které převládají na národní, regionální nebo místní úrovni“. Pro tento účel může být nutné uvést v hENs a ETAs dílců vhodné úrovně a třídy9, které poskytnou u příslušných parametrů možnost národní volby a které mohou být uvedeny v národních předpisech s tím, že se vezmou v úvahu příslušné národně stanovené parametry. 


S ohledem na tyto úrovně a třídy obsahuje Pokyn E ustanovení vztahující se na mezní úrovně (oddíl 3; minimální/maximální hodnoty), třídy funkčních vlastností výrobků (oddíl 4) a možné národní požadavky týkající se úrovní funkčních vlastností výrobků (oddíl 5). Pokud jsou konstrukční dílce a sestavy prefabrikovanou stavbou (nebo její částí) nesoucí označení CE podle CPD, použije se oddíl 2 Pokynu E. Úrovně a třídy mají být vyjádřeny tak, aby nebyla volba členských států předurčena (např. pojmenováním určité úrovně nebo třídy).   


Členské státy jsou vybízeny, aby spolupracovaly na minimalizaci počtu tříd a úrovní uváděných v hENs a ETAs zpracovateli specifikací pro „konstrukční dílce a sestavy“.

d)
Pokud jde o trvanlivost, vztahuje se Pokyn F o trvanlivosti rovněž na konstrukční dílce nebo sestavy a jejich vlastnosti související se základními požadavky „mechanická odolnost a stabilita“ nebo „požární odolnost“. U parametrů, které ovlivňují trvanlivost staveb, musí být v hENs a ETAs dílců poskytnuta možnost národní volby pomocí úrovní nebo tříd podle Pokynu E.

e)
Použití ustanovení EN Eurokódu v hENs a ETAs dílců, které bere v úvahu národně stanovené parametry vhodnými úrovněmi a třídami v hEN nebo ETA dílců (viz 3.3.3.2, poznámka 2), se může uskutečnit

· odkazem na příslušnou část (příslušné části) EN Eurokódu v hEN nebo ETA dílce, s uvedením odpovídajících kapitol nebo článků (této metodě se dává přednost), nebo

· začleněním příslušných ustanovení EN Eurokódu do hEN nebo ETA dílce, v případě potřeby vhodně přizpůsobených nebo zjednodušených.

f)
V hENs a ETAs dílců je třeba specifikovat materiály a výrobky, které mají být použity, odkazem na příslušné hENs
 nebo ETAs výrobků (přechodné režimy viz 3.3.3.3). To se vztahuje na každý materiál nebo výrobek, který má být ve smyslu CPD pokládán za stavební výrobek, a na vlastnosti, které se

· promítají do výpočtu vlastností konstrukčního dílce nebo sestavy charakteristickou hodnotou nebo

· nepřímo týkají mechanické odolnosti a stability stavby, zejména s ohledem na hlediska trvanlivosti
, i když se do výpočtu nepromítají. 

g)
V hEN nebo ETA dílce musí být při uplatnění mandátu uděleného Komisí a v souladu s Pokynem D uvedena všechna pravidla týkající se označení CE a průvodních informací o vlastnostech konstrukčních dílců nebo sestav, s podrobnostmi nezbytnými pro aplikování výrobci.  

 
Ustanovení týkající se „údajů pro identifikaci charakteristik výrobku“ a „návodu pro zpracovatele specifikací, pokud jde o identifikaci charakteristik výrobků“ (články 3.6 a 4 Pokynu D) se vztahují rovněž na vlastnosti související se základními požadavky „mechanická odolnost a stabilita“ a „požární odolnost“. V hEN  nebo ETA tedy musí být stanoveno, že informace provázející označení CE konstrukčního dílce nebo sestavy musí zahrnovat úrovně nebo třídy vlastností souvisejících se základními požadavky „mechanická odolnost a stabilita“ a „požární odolnost“ vyjádřené deklarovanými hodnotami nebo deklarovanými třídami, včetně návrhových předpokladů používaných výrobcem. Bude na výrobci těchto prefabrikovaných částí staveb, aby v každém případě zvolil úrovně a třídy podle určeného použití (viz 3.3.3.1 c) a d) i 3.3.3.2)        

h)
Při formulování ustanovení v hENs nebo ETAs pro konstrukční dílce nebo sestavy, kterými se stanovují deklarované hodnoty nebo třídy, si mají být CEN/TCs pro výrobky a orgány EOTA vědomy, že

· hodnoty nebo třídy funkčních vlastností konstrukčního dílce nebo sestavy, které jsou podstatné pro navrhování staveb (a v důsledku toho pro konkurenceschopnost konstrukčního dílce nebo sestavy), nebudou charakteristickými hodnotami, ale návrhovými hodnotami;

· nejistoty týkající se deklarovaných hodnot nebo tříd konstrukčního dílu nebo sestavy s označením CE budou podle EN Eurokódů (ale také podle převládajících národních pravidel pro navrhování) brány v úvahu ve výpočtech staveb pomocí dílčích součinitelů materiálů platných pro konstrukční dílec nebo, v případě sestavy, pro instalovaný systém;

· stanovení dílčích součinitelů materiálů pro konstrukční dílec nebo, v případě sestavy, pro instalovaný systém zůstává odpovědností členských států. 

3.3.3.2 Vyjádření vlastností souvisejících s „mechanickou odolností a stabilitou“ a „požární odolností“ 


Vlastnosti související s „mechanickou odolností a stabilitou“ a „požární odolností“ a informace provázející označení CE mají být v hENs nebo ETAs dílců specifikovány co nejjednodušeji s ohledem na potřeby plnění národních předpisů. Toho lze dosáhnout vyjádřením vlastností, pokud jde o

a)
charakteristické hodnoty pevnosti a ostatních průřezových vlastností, z nichž může být s přihlédnutím k národním předpisům vypočtena únosnost a ostatní hlediska
 konstrukčního dílce osazeného (nebo, v případě sestav, montovaného systému instalovaného) ve stavbě, nebo 

b)
návrhové hodnoty za předpokladu, že byly NDPs pro stavby vzaty v úvahu s použitím 

· vhodných úrovní a tříd, které odpovídají souborům NDPs (viz 2.1.2 až 2.1.5 a 2.2.2) nebo

· hodnot uvedených pro NDPs v národních přílohách Eurokódů.

Jestliže nebyla národní příloha vypracována, použijí se doporučené hodnoty uvedené v příslušných částech částí EN Eurokódů.

V hEN(s) nebo v ETA(s) výrobků se rovněž má uvažovat případ, kdy členský stát namísto stanovení svých vlastních NDPs přijme příslušné hodnoty, třídy a/nebo metody doporučené v příslušné části (v příslušných částech) EN Eurokódu. 


Poznámka 1: Vyjádřit vlastnost konstrukčního dílce nebo sestavy „návrhovou hodnotou“ znamená, že soubor NDPs, který platí pro dílec nebo sestavu v podmínkách konečného použití, je v hEN nebo ETA vyjádřen třídami.   


Pro tento účel budou třídy v hEN nebo ETA dílce stanoveny kombinací NDPs  členských států.


Pro daný konstrukční dílec nebo sestavu a jeho (její) určené použití obyčejně 

–
nebude počet značek (veličin), tříd nebo alternativních metod, které mají v EN Eurokódů status NDPs, podstatný a

–
příslušné NDPs se nebudou vždy lišit od jednoho členského státu k druhému.  

To znamená, že ve většině případů bude snížený počet tříd v hEN nebo ETA dílce postačovat k pokrytí NDPs i rozdílů NDPs v různých členských státech pro dílec nebo sestavu.

Poznámka 2: V konkrétních případech se může nakonec u daného dílce nebo sestavy stát, že existuje pouze jeden soubor NDPs, který je třeba vzít v úvahu v hEN nebo ETA dílce, který se vztahuje na podmínky konečného použití ve všech členských státech.  

Uvažuje se o tom, že příklady aplikace metody 2 a příklady označení CE vypracované CEN/TCs nebo EOTA/WGs pro výrobky veřejně zpřístupní služby Komise na svých webových stránkách.

3.3.3.3 Přechodné režimy

Při vypracovávání hENs nebo ETAs dílců je třeba brát v úvahu tyto přechodné režimy:

· V období, ve kterém dosud nejsou příslušné EN Eurokódy k dispozici a nemohou být tedy uvedeny v hEN nebo ETA dílce nebo použity výrobci konstrukčního dílce nebo sestavy, se doporučuje, pokud to je možné, odvolat se
 na poslední znění příslušných ustanovení EN Eurokódu nebo je do hEN nebo ETA včlenit, a to po konzultaci s CEN/TC 250. Tato ustanovení budou nahrazena odkazy na příslušné EN Eurokódy, až budou tyto dostupné.

· V období, ve kterém dosud nejsou příslušné hENs nebo ETAs materiálů k dispozici a nemohou být tedy uvedeny v hEN nebo ETA dílce nebo použity výrobci konstrukčních dílců nebo sestav, se doporučuje, pokud to je možné, zařadit po konzultaci s TCs/WGs pro materiály specifikaci materiálů nebo výrobků do hEN nebo ETA dílce (lépe do příloh)
.

Ustanovení hENs nebo ETAs dílců pro takové přechodné režimy budou nezbytná, dokud období souběžné platnosti týkající se příslušných materiálů a výrobků neskončí. Další informace o „přechodných režimech“ pro hENs a ETAs pro materiály a výrobky viz Pokyn J.  

3.3.4
Metoda 3


Pro případy, kdy je konstrukční dílec vyroben nebo sestava vyrobena v souladu s podrobným projektem (výkresy, specifikace materiálů apod.) vypracovaným projektantem stavby
 podle národních předpisů, se v hENs nebo ETAs dílců v případě potřeby stanoví, že informace doplňující označení CE, pokud jde o vlastnosti výrobku, mohou být uvedeny jednoznačným odkazem na příslušnou projektovou dokumentaci stavby.  

Pro případy, kdy výrobce navrhl a vyrobil konstrukční dílec nebo sestavu podle ustanovení objednávky zákazníka a v souladu s národními předpisy pro stavby, se v hENs nebo ETAs dílců v případě potřeby stanoví, že informace provázející označení CE, pokud jde o vlastnosti výrobku, mohou být uvedeny jednoznačným odkazem na výkresy a specifikace materiálů připojené k objednávce zákazníka. 

3.3.5
Prokazování shody

Pokud jde o prokazování shody konstrukčních dílců a sestav, musí být jako u každého jiného stavebního výrobku všechny zkoušky a postupy provedeny a dokumentovány podle těch ustanovení CPD, které mají být převedeny do technické specifikace výrobku (viz článek 2.4 Pokynu K).

Proto, pokud jde o prokazování shody výrobku, musí hENs nebo ETAs dílců obsahovat nezbytná ustanovení pro stanovení úkolů výrobce a notifikovaných osob.

Vlastnosti konstrukčního dílce nebo sestavy, které souvisejí s „mechanickou odolností a stabilitou“ a „požární odolností“ a které jsou stanoveny výpočtem, podléhají postupu prokázání shody jako každá jiná vlastnost.       

V rámci systémů prokazování shody uvedených v příloze III CPD je třeba v případě metody 2 považovat kontrolu výpočtů za část „počátečních zkoušek typu“ výrobku.

3.3.6
Aplikace pro ETAs

Pokud jde o ETAs, má k ustanovením uvedeným v 3.3.2 až 3.3.5 přihlédnout EOTA v případě potřeby při přípravě řídících pokynů pro ETAs (ETAGs).

Část 4:  
Budoucí dopady programu Eurokódů

4.1
Vzdělávání

4.1.1
Komise uznává význam vybudování pevného postavení výše uvedených EN Eurokódů, a to pomocí programů vzdělávání, aby se pomohlo profesním pracovníkům při zavádění EN Eurokódů.  

4.1.2
Potřebná hlediska vzdělávání zahrnují

· informování profesních pracovníků jako celku o EN Eurokódech a jejich seznamování s EN Eurokódy,

·  zajišťování stálého profesního rozvoje a výuky profesních pracovníků,

· podporování produkce příruček, pomůcek pro navrhování, softwaru atd., aby se usnadnilo zavádění EN Eurokódů,

· podporování univerzitních a technických ústavů, aby založily svoji výuku navrhování pozemních a inženýrských staveb na EN Eurokódech

4.1.3 Komise ve spolupráci s průmyslovými subjekty a členskými státy bude podporovat

· vydávání snadno srozumitelných brožur „bez odborného slangu“ týkajících se EN Eurokódů,

· pořádání evropských seminářů zaměřených na profesní pracovníky jako celek, jakmile budou nejdůležitější EN Eurokódy k dispozici jako ENs (např. EN 1990: Zásady navrhování),

· vydávání dokumentů o přijetí EN Eurokódů vládami nebo v jejich zastoupení,

· pořádání zasedání organizovaných profesními a průmyslovými subjekty k informování pracovníků ve stavebnictví a univerzitních učitelů, projednávání věcí jejich zájmu a prosazování možností nabízených EN Eurokódy,        

· systém stálého profesního rozvoje a výukových kursů,

· vývoj pomůcek pro zavádění.

4.1.4
Nejdůležitější pro všechny iniciativy ohledně vzdělávání je vydávání

· příruček, zpracovaných příkladů a podkladových dokumentů,

· softwaru, 

· návodů pro běžné konstrukce (např. běžné budovy) založených na EN Eurokódech.

· vydavatelské společnosti, softwarové domy a obchodní organizace budou tyto důležité aktivity provádět zejména jako obchodní akce. Podpora těmto seskupením může být vyvolána jasným závazkem Evropské komise i členských států zavést EN Eurokódy.

4.1.5
Členské státy mají podporovat používání EN Eurokódů v soukromoprávních smlouvách, zejména vzdělávacími a propagačními kampaněmi bez ohledu na to, co mohou požadovat národní předpisy.  

4.2
Výzkum týkající se EN Eurokódů

4.2.1
Služby Komise uznávají, že pro to, aby sektor stavebnictví zůstal konkurenceschopný ve světovém stavebním průmyslu, je podstatné, aby již vydané EN Eurokódy byly stále co nejaktuálnějšími použitelnými mezinárodními pravidly správné praxe, splňujícími požadavky na profesní pracovníky působící v konkurenčním prostředí.       

4.2.2
Je třeba, aby EN Eurokódy byly schopné vývoje podle inovačních tlaků trhu a pokroku v oblasti vědeckých znalostí a metod. 

4.2.3
Tlak trhu je vytvářen

· novými materiály a novými výrobky,

· novými způsoby zadávání veřejných stavebních zakázek a provádění staveb,

· požadavky na hospodárnost při zachování přijatelných úrovní bezpečnosti.

Pokrok vědeckých znalostí a metod je vyvoláván

· potřebou vyhnout se pohromám v oblasti bezpečnosti (např. zemětřesení, požáru),

· znalostí fenoménů nabytých v jiných oborech (např. aeronautiky pro účinky větru),

· reakcí na nové ekonomické nebo sociální potřeby (např. na vysokorychlostní železniční tratě, atomové elektrárny),

· dostupností výkonných a obecně rozšířených prostředků pro výpočet (počítačů a softwaru).

4.2.4 Podněty pro výzkum pocházejí od

· dotčených průmyslových subjektů nebo uživatelů,

· orgánů veřejné moci odpovědných za bezpečnost, ekonomiku, vědecký výzkum a vzdělávání (například vývoj NDPs),

· univerzitních a výzkumných organizací se zkušenostmi z jejich zapojení jako třetí strany.

4.2.5
V mnoha případech bude existovat oboustranný zájem průmyslu i orgánů veřejné moci (včetně Evropské komise) na výzkumu a ten by měl být vyjádřen dohodami o společném financování podle těchto kritérií:   

· Průmyslové a uživatelské zdroje – hlavní financování výzkumu, jehož cílem je krátkodobý prospěch nebo konkrétní výhody pro inovační společnosti a přidružené průmyslové subjekty a uživatele (např. zvláštní ověřování a ETAs). 

· Evropská komise nebo národní veřejné finance – hlavní financování výzkumu, jehož cílem je střednědobý až dlouhodobý prospěch pro evropský stavební průmysl (např. zlepšování technických specifikací a pravidel pro navrhování, harmonizační modely pro zatížení a únosnosti, zlepšování hledisek bezpečnosti).

4.3

Údržba EN Eurokódů

4.3.1
Údržba EN Eurokódů je základní; velmi se uznává potřeba aktualizace, revize a kompletace tak, aby se mohla rozvinout zdokonalená druhá generace EN Eurokódů. Mělo by se však dodržet období stability před započetím změn
 jiných než oprava chyb.  

4.3.2 
Udržovací práce zahrnou

· omezení možností voleb (NDPs),

· bezodkladné otázky ochrany zdraví a bezpečnosti,

· opravování chyb,

· zajištění co nejaktuálnějších informací v EN Eurokódech, přijetí posledních osvědčených inovací a pokroku stavební techniky,

· zpětnou vazbu z používání EN Eurokódů v různých členských státech prostřednictvím CEN,

· požadavky průmyslových organizací nebo orgánů veřejné moci na členy CEN ohledně revize.      

4.3.3
Organizace údržby započne poté, co bude obdrženo kladné hlasování o návrhu EN Eurokódu, příslušná CEN/TC 250/SC sestaví skupinu pro údržbu pro  


· další zvažování bodů koordinace vyplývajících z prací jiných projektových týmů (to je nezbytné, protože různé části EN Eurokódů nejsou připravovány souběžně);

· poskytování výkladů k otázkám vyplývajícím z používání EN Eurokódu, např. o pozadí a interpretaci pravidel;

· shromažďování připomínek a žádostí na změnu,

· připravování akčních plánů pro naléhavou revizi v případě otázek bezpečnosti nebo pro budoucí systematické revize, a to podle postupu CEN a jak rozhodne CEN/TC 250. 

4.3.4
O strategii zajišťování přiměřených zdrojů na podporu údržby EN Eurokódů rozhodne Evropská komise, členské státy, průmyslové subjekty a CEN ve snaze najít rovnováhu mezi

· požadavky na obecnou bezpečnost,

· požadavky na konkurenceschopnost průmyslu,

· dostupností financí.

Příloha A

Režimy zavádění EN Eurokódů

	Období
	Popis
	Opatření

	Období přezkoumání
	Období po předání konečného návrhu připraveného projektovým týmem subkomisi k postoupení do hlasování má být využito pro přezkoumání obsahu části EN Eurokódu příslušnými orgány i členy subkomise. Po zvážení všech připomínek vzešlých z tohoto přezkoumání schválí subkomise dokument k postoupení do oficiálního hlasování a zašle jej CEN/MC (CEN etapa 49). 

Období pro přezkoumání, prověření v subkomisi a konečné schválení k postoupení do oficiálního hlasování je nejvýše 6 měsíců.   
	CEN/NSBs

	Období procesu CEN
	Po obdržení konečného návrhu (CEN etapa 49) zorganizuje CEN/MC oficiální hlasování a ratifikaci, což vede k datu zpřístupnění (DAV) schválené evropské normy. Tento proces vyžaduje kolem 8 měsíců a závisí na úpravě pro tisk, překladu (překlad částí EN Eurokódu do ostatních dvou úředních jazyků CEN) a dokončení dokumentu před jeho zpřístupněním členům CEN k vydání.
	CEN/NSBs

	Období překladu
	Překlad části Eurokódu do schválených národních jazyků může začít nejpozději tehdy, kdy národní normalizační orgány obdrží Eurokód od CEN (DAV). Nejdelší lhůta povolená pro překlad je 12 měsíců od DAV.
	NSBs

	Období národní kalibrace

(souběžně s obdobím překladu)
	Období dvou (2) let od DAV je nejdelší lhůta povolená pro určení národně stanovených parametrů. SCC však může přezkoumat žádosti o výjimky. Na konci tohoto období bude vydána národní verze části EN Eurokódu s národní přílohou, která bude obsahovat národně stanovené parametry. Na konci tohoto dvouletého období mají mít členské státy své národní předpisy přizpůsobené tak, aby se tato část Eurokódu mohla používat na jejich území. Národní příloha musí být pro informaci zaslána službám Evropské komise (viz 2.5.6). Během tohoto období uvědomí členské státy Komisi o výsledku zkušebního použití této části EN Eurokódu (viz 2.5.6 a příloha B).   
	MSs/NSBs

	Období souběžné platnosti souboru Eurokódu
	Během období souběžné platnosti, které začíná na konci období národní kalibrace, se může část Eurokódu používat právě tak, jako se může používat dřívější národní systém (pravidla a předpisy). Období souběžné platnosti souboru EN Eurokódu trvá nejdéle tři (3) roky od národního vydání poslední části souboru. Na konci období souběžné platnosti souboru zruší NSBs všechny národní normy, které jsou s ním v rozporu, a členské státy zaručí, že všechny části příslušného souboru se mohou používat bez nejasnosti na jejich území tím, že v případě potřeby přizpůsobí své národní předpisy. Všechny národní normy, které jsou v rozporu
 se souborem, se tedy zruší nejdéle do 5 let od DAV poslední zpřístupněné normy v souboru (viz 2.5.5).   
	MS/NSBs/ průmysl
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1. DAV = datum zpřístupnění

2. DoW = datum zrušení národních norem, které jsou v rozporu

Příloha B

Body, které je třeba brát v úvahu ve zprávě o zkušebním použití EN Eurokódu

Poznámka: Odpovídejte co nejstručněji; nepřipojujte výpočty a samotné  výkresy 

A
Titul zprávy: Uveďte PŘEDMĚT3, MATERIÁL, ZEMI  

B
Základní informace


Předmět zprávy



Datum zprávy



Zpracovatel (zpracovatelé)



Použitý EN Eurokód (použité EN Eurokódy)



Studie nebo návrh kalibrace



Všechna národní pravidla (nebo ENV Eurokód s NAD) použitá pro porovnání



Vyčerpávající souhrn prací a získaných výsledků

C
Popis navržené konstrukce (navržených konstrukcí)


Typ stavby; jde o existující, nebo nově stavěnou?


Uveďte obrázky v malém měřítku pro znázornění stavby

D1
Návrh (nebo posouzení) konstrukce při použití národních pravidel a norem

D1.1 
Národní pravidla a použité normy:

1. Zásady navrhování

2. Zatížení

3. Materiály


D1.2
Přehled operací návrhu, posouzení 


D1.3
Výsledky

D2
Návrh (nebo posouzení) konstrukce při použití EN Eurokódů


D2.1
Která část EN Eurokódu byla použita? Seznam NDPs a použitých hodnot nebo tříd nebo alternativních metod, pokud v části EN Eurokódu byly NDPs uvedeny 


D2.2
Přehled operací návrhu, posouzení 


D2.3
Výsledky

E
Porovnání obou výpočtů (je-li to třeba)

F
Poznatky z používání EN Eurokódů


Použitelnost


Srozumitelnost


Jasnost


Stručnost


Opomenutí


Složitost


Doba trvání výpočtů v porovnání s dobou výpočtů podle národních pravidel


Celkový dojem z EN Eurokódu (Eurokódů) 

Příloha C

Soubory částí EN Eurokódů

(Podle současných znalostí CEN)

	Eurokód 2: Betonové konstrukce

	
	Soubor 2/1
	Konstrukce pozemních a inženýrských staveb, kromě konstrukcí mostů a nádrží a zásobníků 

	
	Soubor 2/2
	Mosty

	
	Soubor 2/3
	Konstrukce nádrží a zásobníků

	Eurokód 3: Ocelové konstrukce

	
	Soubor 3/1
	Konstrukce pozemních a inženýrských staveb, kromě mostů, sil, zásobníků a potrubí, ocelových pilot, jeřábových drah, věží a stožárů 

	
	Soubor 3/2
	Mosty

	
	Soubor 3/3
	Sila, zásobníky a potrubí

	
	Soubor 3/4
	Ocelové piloty

	
	Soubor 3/5
	Jeřábové dráhy

	
	Soubor 3/6
	Věže a stožáry

	Eurokód 4: Spřažené ocelobetonové konstrukce

	
	Soubor 4/1
	Konstrukce pozemních a inženýrských staveb, kromě mostů
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· Části Eurokódů z EN 1990, 1991, 1997 a 1998 netvoří samy o sobě soubory, ale jsou nezbytnými částmi výše popsaných souborů Eurokódů pro navrhování z konkrétních materiálů.

· Tam, kde se část Eurokódu objeví v několika souborech, odpovídá DoW pro tuto část souboru s DoW, které je v budoucnu nejvzdálenější.   
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� 	V současnosti program obsahuje 58 částí.


� 	Dohoda mezi Komisí Evropských společenství a Evropským výborem pro normalizaci (CEN) o práci na EUROKÓDECH pro navrhování pozemních a inženýrských staveb (CONSTRUCT 89/019). 


� 	Podle čl. 3 odst. 3 CPD jsou základní požadavky (ERs) konkretizovány v  interpretačních dokumentech určených k vytvoření nutných vazeb mezi základními požadavky a mandáty pro hENs a ETAs. 


� 	Podle článku 12 CPD interpretační dokumenty:


a)	dávají konkrétní podobu základním požadavkům tím, že harmonizují terminologii a technické podklady a tam, kde je to nezbytné, uvádějí třídy nebo úrovně pro každý požadavek;


b)	určují metody vzájemného vztahu těchto tříd nebo úrovní požadavků a technických specifikací, například metody výpočtu a zkoušek, technická pravidla pro navrhování atd.;


c)	slouží jako podklad pro vypracování harmonizovaných norem a řídících pokynů pro evropská technická schválení.


	Eurokódy hrají de facto podobnou úlohu v oblasti ER 1 a části ER 2. 


� 	Slovo bezpečnost je v Eurokódech obsaženo ve slově spolehlivost. 


� 	Úvodní ustanovení přílohy I CPD stanoví: „Výrobky musí být vhodné pro stavby, aby byly stavby (jako celek i jako jejich jednotlivé části) při respektování hospodárnosti vhodné k jejich určenému použití a zároveň plnily níže uvedené základní požadavky, pokud se na tyto stavby vztahují předpisy, které takové požadavky obsahují. Tyto požadavky musí být při běžné údržbě plněny po dobu ekonomicky přiměřené životnosti. Požadavky předpokládají běžně předvídatelné vlivy.“ Hlediska hospodárnosti zahrnují hlediska použitelnosti.


� 	V čl. 3 odst. 2 CPD se uvádí, že třídy pro každý základní požadavek mohou být stanoveny v interpretačních dokumentech a technických specifikacích (hENs a ETAs) „s cílem zohlednit možné rozdíly zeměpisných nebo klimatických podmínek nebo způsob života, jakož i různé úrovně ochrany, které mohou převládat na národní, regionální nebo místní úrovni“. To se vztahuje na Eurokódy, pokud konkretizují ER 1 a část ER 2.  


� 	„Volba hodnot“ se uskuteční tam, kde budou v EN Eurokódech uvedeny značky (veličin) pro označení hodnoty, kterou lze stanovit národně.


� 	Předpokládané třídy mají mít zpravidla status „technických tříd“ ve smyslu Pokynu E (viz články 4.2, 4.3 a 4.4 pokynu). S „regulačními třídami“ je třeba počítat pouze v případech, kdy to je nezbytné k zajištění plného zavedení v členských státech.     


� 	„Volba metod“ se uskuteční tam, kde budou v EN Eurokódech zahrnuty alternativní metody výpočtu, u nichž bude uvedeno, že je lze zvolit národně.  


� Viz EN 1991-1.1 – Předmluva – Národní normy přejímající EN Eurokódy.


� 	To se vztahuje např. na betonovou krycí vrstvu ocelové výztuže, která podle existujících národních pravidel smí být pro prefabrikované betonové dílce menší než minimální betonová krycí vrstva u monolitického betonu podle EN Eurokódů.  


� 	Do zveřejnění odkazů na příslušnou hEN v Úředním věstníku Evropských společenství nebo do zaslání dopisu Komise, kterým informuje členské státy o schválení příslušných řídících pokynů pro ETA, a pokud období souběžné platnosti hEN nebo ETA není ukončeno (další informace viz Pokyn J).    


� 	Tento krok odpovídá DAV – datu zpřístupnění.


� 	Viz EN 1990 a EN 1991 Část 1-1 – Předmluva – Národní normy přejímající Eurokódy.


� K datu zrušení spojeném s novou normou musí být zrušeny všechny specifikace existující dříve v národní soustavě norem, které jsou v rozporu s novou normou, a národní předpisy musí být přizpůsobeny tak, aby umožnily legitimní používání EN Eurokódů.   


� 	Adresa: � HYPERLINK "http://www.cenorm.be/sectors/construction/eurocode.htm" ��http://www.cenorm.be/sectors/construction/eurocode.htm� 


� CEN/MC sdělí toto datum na své webové stránce.


� Viz interpretační dokument 1, bod 1.3.5.


� Uvažuje se o tom, že konec období souběžné platnosti každého souboru stanoví Komise po konzultaci s členskými státy. 


� Čl. 2 odst. 2 a čl. 3 odst. 3.


� 	Body 4.2, 4.3.1, 4.3.2 a 5.2 ID 1 


� Při uplatnění CPD a ve shodě s mandátem uděleným Komisí.


� V odst. 1.5.4.1 EN 1990 jsou charakteristické hodnoty definovány jako „Hodnota vlastnosti materiálu nebo výrobku, která má předepsanou pravděpodobnost, že  nebude překročena v hypoteticky neomezeném souboru  zkoušek. Tato hodnota obecně odpovídá určitému kvantilu předpokládaného statistického rozdělení konkrétní vlastnosti materiálu nebo výrobku. V některých případech se jako charakteristická hodnota používá nominální hodnota“.  Často však charakteristická hodnota bere v úvahu také úroveň spolehlivosti.      


� 	Podle odst. 1.5.4.2 a 1.6 EN 1990 je návrhová hodnota vlastnosti materiálu nebo výrobku definována jako „hodnota získaná vydělením charakteristické hodnoty dílčím součinitelem γm (pro vlastnost materiálu) nebo γM (pro vlastnost materiálu s přihlédnutím rovněž k modelu nejistot a rozměrových variací) nebo stanovená ve zvláštních případech přímo“.


� Vlastnosti konstrukčních dílců a sestav mohou být rovněž stanoveny zkoušením. Metody, které se mají použít, budou uvedeny v hEN nebo ETA pro dotyčný konstrukční dílec nebo sestavu.


� 	U daného výrobku může být jedna nebo několik vlastností předmětem jedné z těchto metod a ostatní vlastnosti mohou být předmětem jiné z těchto metod.	


� 	Vlastnosti použitých materiálů a výrobků mají být uvedeny odkazem na příslušnou specifikaci výrobku. 


� které zahrnují hlediska použitelnosti ve smyslu EN Eurokódů


� Ve zvláštních případech, které určí Komise nebo členské státy, se mohou v hENs neb ETAs dílců uvést odkazy na evropské normy výrobků, které nemají nebo ještě nemají status harmonizované normy ve smyslu CPD, například na EN 206 „beton“.  


� Např. přísady do betonu, které mohou mít nepříznivý účinek ohledně koroze ocelové výztuže, kamenivo, které může vést k alkalicko silikátové reakci, konstrukční ocel, která nezávisle na svém složení může být více nebo méně citlivá na korozi, nebo materiály pro protipožární ochranu ke snížení teploty konstrukčních výrobků. 


� například tepelná izolace u požárně dělicích konstrukcí


� Odkaz je možno učinit pouze na dokumenty veřejně dostupné.


� Ve většině případů nebude taková předběžná harmonizace použitých konstrukčních materiálů nebo výrobků uskutečnitelná. Evropská komise může nakonec poskytnout další mandáty pro hENs nebo ETAGs nebo dát zelenou ETAs bez řídících pokynů.  


�  nebo projektantem příslušné části stavby.  


� Nemá být zveřejněna žádná revize, dokud neskončí období souběžné platnosti.


� Pojmenováním „národní normy, které jsou v rozporu“ se rozumějí normy, jejichž předmět se vztahuje na stejné předměty částí EN Eurokódů. 


� Tento seznam má CEN v případě potřeby aktualizovat.
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